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Projeto de Lei n° 	 de 1994.

Determina a tradução para o
informações e instruções contidas
diversões e jogos eletrônicos, tais
vídeo-games, simuladores, robôs,
comercialmente.

português das
nos aparelhos de
como fliperamas,
etc., explorados
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A Câmara Municipal de São Paulo decreta:

Art.1°- As máquinas e brinquedos eletrônicos, explorados
comercialmente pelas casas de diversões eletrônicas no Município de São
Paulo, deverão, obrigatoriamente, apresentar informações e instruções de
funcionamento redigidas em português.

Art.2°- As informações asseguradas no artigo antecedente
terão de ser localizadas em lugar visível do usuário, de forma clara e
precisa, em língua portuguesa.

Art.3°- Desde que conjugadas, as informações e instruções
em português poderão coexistir com as originalmente apresentadas nos
equipamentos em língua estrangeira.

Art.4°- A inobservância das disposições desta lei sujeitará a
casa de diversões eletrônicas infratora à multa no valor de 2 (duas)
UFM's por máquina desprovida de instruções em português.

§ 1°- Na reincidência específica, a multa prevista acima será
aplicada em dobro.

§ 2°- sem prejuízo da cobrança da multa, o Poder Público
Municipal poderá, também, na hipótese de verificar-se a renitência do
infrator, suspender a licença de funcionamento do mesmo até que a
situação seja regularizada.
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Art. 5°- Esta lei entrará em vigor no prazo de 90 (noventa)
dias a contar de sua publicação, a fim de que as casas de diversões
eletrônicas possam adaptar as máquinas às presentes regras, ficando
revogadas as disposições em contrário.

Sala das Sessões, em 2 de agosto de 1994.
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i
Câmara Municipal de São Paulo

JUSTIFICATIVA

O presente projeto procura impor às casas que exploram
jogos e brinquedos eletrônicos o dever de informar ao usuário sobre o
funcionamento desses aparelhos na língua pátria, ou seja, o português.

Comumente, tais máquinas são de origem estrangeira e
invariavelmente todas as informações que levam ao conhecimento de
como funcionam são redigidas em inglês.

Essa circunstância faz com que os iniciantes ou as crianças
que não sabem inglês ou não estejam familiarizados com as máquinas
percam várias fichas para tentar entender o mecanismo do jogo.

Segundo as normas mais atuais de proteção ao consumidor,
faz-se necessário, para a proteção efetiva do consumidor, que o
fornecedor cumpra seu dever de informação efetiva (Anne Meunier-Bihl,
Guide Juridique des Consommateurs, Pari, Editions de Vecchi, 1987, p.
46). Por isso, a informação em palavra estrangeira há de ser secundária,
devendo coexistir com as escritas em português, de sorte a garantir ao
usuário informação plena e adequada.

Devido a indiscutível utilidade das disposições contidas no
presente projeto, o seu autor, signatário desta, espera obter a necessária
aprovação desta Egrégia Casa.

Sala das Sessões, em 2 de agosto de 1994.

Darcio gonifácio Arruda
vereador
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PARECER
1046/94 DA COMISSO DE CONSTITUIÇn E

jUSTIÇA SOBRE O PROJETO DE LEI MI 347/94.

Trata-se de projeto de lei, de autoria do Nobre
Vereador Dárcio Bonifácio Arruda que determina a tradução
para o português das informaç ges e instruç ges contidas nos
aparelhos de divers ges e jogos eletr6nicos 7 tais como
fliperamas, vídeo-games, simuladores, rob6s 7 etc, explorados
comercialmente.

O projeto insere-se no âmbito do poder de polícia
do Município e está amparado no art. 52, XXXII, da CF, que
disp ge caber ao E!stado promOver a defesa do Consumidor, na
forma da lei, no art. 69., III, da Lei Federal 8.070/90 que
elenca como direito básico do consumidor a informação clara
e adequada sobre os diferentes produtos e serviços, e nos
arts. 13,	 e 160 7 ambos da Lei Orgânica do Município.

Por se tratar de matéria sujeita ao qu6rum de
maioria simples para deliberaço„ é dispensada a votação em
Plenário, cabendo tal prerrogativa às Comiss ges Permanentes,
na forma do art. 46 7 inciso X. do Regimento interno da
Câmara Municipal.

Pela Legalidade.

Sala da Comissão de Constituição e Justiça, d2W08/qY•
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PRESIDENTE

RELATOR

_PARECER
iii5/94

DA COMISSO DE ATIVIDADE ECONÔMICA SOBRE O PROJETO DE LEI N2347/94

Visa o presente projeto de lei, de autoria do nobre Vereador
.11árcio Arruda, determinar a traduç -áo para o português das
.informaç ges e instruç ges contidas nos aparelhos de divers ges e jogos
eletr gnicos, tais como fliperamas,"video-games", simuladores, robgs,
etc., explorados comercialmente.

Segundo	 a justificativa, objetiva-se, com a propositura,
informar o usuário, em português, sobre o correto funcionamento
desses aparelhos. Isso tornaria mais fácil e 'acessível a todos
aqueles jogos e entretenimentos, principalmente às crianças e aos
iniciantes que muitas vezes, por n'ão saberem o inglês ou por n2io
estarem familiarizados com a máquina, no usufruem devidamente do
divertimento.

A douta Comisso de Constituiç'ão e justiça ofereceu parecer,
às fls.5, opinando pela legalidade da matéria.

No âmbito da competência desta Comisso, entendemos que a
iniciativa é oportuna e merit jaria, pois deve ser do interesse do

	

• fabricante que o usuário e o consumidor final 	 recebam todas as
. informaç ges necessárias sobre o produto, em linguagem acessível,
simples e, principalmente, deles conhecida. Além disso, a aprovação
do projeto viria abrir a possibilidade de novos empregos para
tradutores, já que esses jogos eletr gnicos e "video-games" têm a sua
produção e difuso consideravelmente aumentadas ultimamente, e o
mercado, segundo noticias mais recentes, 56 tende a crescer.

Pelo exposto, favorável é o parecer.

Sala da Comisso de Atividade Econ6mica, 70- 0 9- '05-Y
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PRORROGAÇ40

Tendo em vista a necessidade de maiores estudos da

matéria, a pedido do Senhor Relator, prorrogo o prazo para

emisso de parecer desta Comisso, conforme disposto no art.

63, "caput", do Regimento Interno.

Ver. Maurício Faria

Presidente da Comisso de

Educaç'ão, Cultura e Esportes

•
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PARECER
1276/94	 5'»5'.	 V

d0). (‘' ( IN.O.Prí

DA COMISSO DE EDUCAÇZO, CULTURA E ESPORTES SOBRE O PROJETO DE

LEI NR347/94

De autoria. do nobre Vereador Dárcio Arruda, o projeto em
análise objetiva determinar a traduç'ão para o portuguâs das
informaç ges e instruç ges contidas nos aparelhos de divers ges e jogos
eletrânicos, tais como fliperamasp n video-games", simuladores, robgs,
etc., explorados comercialmente.

fls. 5, a douta Comisso de Cdnstituiç"ão e justiça ofereceu
seu parecer, tendo opinado pela legalidade da propositura. Por seu
turno, a colenda Comisso de Atividade Econ gmica, às fls. 67 opinou
favoravelmente à matéria.

Quanto ao mérito que cabe a esta Comisso de Educaç'ão, Cultura
e - Esportes analisar, no vemos 6bices que possam impedir a sua
aprovaç"ão. Pelo contrário,. consideramos 'extremamente oportuna a
iniciativa do n. Autor. Se aprovada, além de facilitar aos usuários
dessas máquinas e aparelhos eletr gnicos o correto e adequado
manuseio dos mesmos, colaborará, secundariamente, com a preservação
de nosso idioma, constituindo-se, dessa forma, fator educativo para
as crianças e adolescentes, principais consumidores dessa forma de
entretenimento.

Em vista do exposto, favorável o parecer.

Sala da Comisso de Educaç'ão, Cultura e Espores, 17/,0'4 .
PrPsidPntP (if	 -(-2-- íl-- (CailV ILDJ/1",:)
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PARECER
1348/94 'DA COMISSÃO DE FINANÇAS E ORÇAMENTO SOBRE O

•

•

PROJETO DE LEI N2 347/94

O presente projeto de lei, de autoria do nobre Vereador

Darcio Arruda, visa determinar a tradução para o português das in-

forma4es e instru4es contidas nos aparelhos eletrônicos, tais

como fli peramas, vídeo-games, simuladores, robôs, etc., explorados

comercialmente.

Quanto ao aspecto financeiro, nada há a opor, tendo em

vista que as des pesas decorrentes do exercício do poder de polícia

serão suportadas por dotaçffies orçamentárias próprias.

Sala da Comissão de Finanças e Orçamento, em 16 de no-

vembro de 1994.

Presidente

Relator
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Em, .3	 / ii  /5L

MARGARETE	 :IES SILVA

Sr. Paulo.

Oficiar ao Executivo, encaminhando cOpia autentica; preparar

Carta de Lei e Registro.

/95,4

MOELA EVIRDnV ANDREONI

Chefe de Seção Técnico • I r

Sra. Chefe.

Providenciado conforme o despacho de V.Sa..

30/ 4 1 / em

r4UZ.01 Gf,firDE PA
~I Legislativo

SEGUE .......'1...... juntado.....5	 , nesta data

documento	 ......... • papel de Inlorpaçao

rubricado 7 _riob folha4„n0._	 . ........ .......

Em O) /01 /35 /



São Paulo, 09 de cl be tX0 de 1.994.

re,~ez
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D17-LEG3
01-10E0 N.300521/94

Senhor Prefeito.

Encaminho a Vossa Excelência có p ia autêntica
da lei aprovada pela Câmara em 29 de novembro do corrente,
de acordo com o Inciso 1 do arti g o 84 do Regimento Interno, .
relativa ao Projeto de Lei 119- 347/94 de autoria do Vereador
Darcio Arruda - determinando a tradução para o português das
informaçóes e instruçóes contidas nos aparelhos de diversóes
e jogos eletrônicos, tais como fliperamas, vídeo-games,
simuladores, robôs, etc., explorados comercialmente.

Valho-me da oportl dade para ) iterar a
Vossa Excelência os meus protes de elevado apreço e
distinta consideração.

deP•	 EL COLASUONNO
Presidente

A Sua Excelência o Senhor
Engenheiro Paulo Salim Maluf
Digníssimo Prefeito do Município de São Paulo.
pmap
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D1V-LEG3
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ma	 fteeu

----Cópia autêntica. J_EI DECRETADA NOS TERMOS DO INCISO I 

DO ARTIGO 84 DO REGIMENTO INTERNO.  Cópia extraída de fls. n2s 1/2

do Processo n2 001034794. (PROJETO DE LEI N2 347/94). Determina a

tradução para o português das informaç3es e instruç3es contidas

nos aparelhos de divers3es e jogos eletrônicos, tais como

fliperamas; vídeo-games, simuladores, robôs, etc., explorados

comercialmente. A CÂMARA MUNICIPAL DE 840 PAULO decreta: Art. 12

- As má quinas e brinquedos eletrônicos, explorados comercialmente

pelas casas de divers3es eletrônicas no Município de São Paulo,

deverão, obrigatoriamente, apresentar informaç3es e instruç3es de

funcionamento redigidas em português. Art. 22 - As informaç3es

asseguradas no arti g o antecedente terão de ser localizadas em

lugar visível do usuário, de forma clara e precisa, 'em língua

portuguesa. Art. 32 - Desde que conjugadas, as informaçUs e

instruaes em português poderão coexistir com as originalmente

apresentadas nos equipamentos em língua estrangeira. Art. 42 - A

II/	 inobservância das disposiaes desta lei sujeitará a casa de
divers3es eletrônicas infratora à multa no valor de 2 (duas)

UFM's por máquina desprovida de instruOes em português. 12 -

Na reincidência específica, a multa prevista acima será aplicada

em dobro. § 22 - Sem prejuízo da cobrança da multa, o Poder

Pdblico Munici p al poderá, também, na hipótese de verificar-se a

renitência do infrator, suspender a licença de funcionamento do

mesmo até que a situação seja regularizada. Art. 52 - Esta lei
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Clefe ' egio Técnica II 	 D'iretot Tée, de 1)eparteancel..)

do De p artamento d. Serviços Legi.:1,.vivos da Câmara Municipal de
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aa) Miguel Colasuonno, Jooji Mato, Mario Noda, Guilherme
Giannetti, Viviani Ferraz

•
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entrará em vi gor no prazo de 90 (noventa) dias a contar de sua

publicação, a fim de que as casas de diversbes eletrônicas possam

adaptar as máquinas às presentes regras, ficando revo g adas as

PAULO AL A '
disposi4es	 em	 contrário.	 Eu, . . . . ofic 	 vo 	 Oficial

Leg islativo . padrão "OPA-9-B" extraí a presente cópia fielmente de

fls.	 do	 livro'	 competente On-	 46	 e	 datilografei.

Eu, . . Jok Cría rt7O- Souza Santo
.	 , .	 .	 . .Eu . . Jok	 souz.ain ... ..

.. Oficial Legislativo padrão	 "OPA-9—B" a
OfIcIal Legislativo	 .

conferi. São Paulo, 30 de novembro de i994. Chefe da Seção

•



LEI 142 DE DE DE 19

Determina	 a	 tradução	 para	 o
português	 das	 informações	 e
instruções contidas	 nos	 apare-
lhos	 de	 diversões	 e	 jogos
eletrônicos, tais como fliperamas,
vídeo-games, simuladores,	 robôs,
etc.,	 explorados	 comer-
cialmente.

Faço saber que a Câmara nos termos do inciso I, do

art. 84 do Regimento Interno, decretou a se g uinte lei:

Art. 12 -	 As máquinas e brinquedos eletrônicos,

" explorados comercialmente pelas casas de diversões eletrônicas no

Município de São Paulo, deverão, obrigatoriamente, apresentar

informações e instruções de funcionamento redigidas em português.

Art. 22 - As informações asseguradas no artigo

antecedente terão de ser localizadas em lugar visível do usuário,

de forma clara e p recisa, em língua portuguesa.

Art. 32 - Desde que conjugadas, as informações e

instruções em português poderão coexistir com as originalmente

apresentadas nos e qui p amentos em língua estrangeira.

Art. 42 - A inobservância das disposições desta lei

sujeitará a casa de diversões elet ônicas infratora à multa no
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1994.

pma

residente,

valor de 2 (duas) UFM's por máquina desprovida de instruçOes em

português.

§ 12 - Na reincidência específica, a multa prevista

acima será aplicada em dobro.

§ 22 - Sem prejuízo da cobrança da multa, o Poder

Público Municipal poderá, também, na hipótese de verificar-se a

renitência do infrator, suspender a licença de funcionamento do

mesmo até que a situação seja regularizada.

Art. - 52 - Esta lei entrará em vi gor no prazo de 90
(noventa) dias a contar de sua publicação, a fim de que as casas
de divers5es eletrônicas possam adaptar as máquinas às presentes

regras, ficando revogadas as disposiçOes em contrário.

•

Câmara Municipal de São—Paulo, 30 novembro de
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São Paulo, 	 de 	 de 19 	

Recebi ofício DT.7/Leg.3 n 2390521/94	 de
1.12.94	 , encaminhando ao Executivo cápia autentica da lei

decretada pela Camara, relativa ao Projeto de Lei n 2 347/94

de autoria do Vereador parolo Arruda,

C6.12.94

COMMU
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CÂMARA MUNICIPA L DE SÃO PAULO

(0
Papel para informação, rubricado como folha n?
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do processo n° 

LEI Ne 11.708 , DE 28DE DEZEMBRO DE 1994
(Projeto de Lei n* 347/94, do Vereador Darei° Arruda)

-	 Determino a tradução cara o português das
informaçoes e instruçoes contidas nos apa .

,	 relhos de diversões e jogos eletrónicos,
tais como fliperamas, video-games, simula•
dores, robSs, etc., explorados - comerciai
mente.

PAULO MALUF,_Prefeito do MuniciPio de São Paulo, usando
das atribuiçoes que lhe são conferidas por lei.
Faz saber que, nos termos do disposto no inciso / do arti
go 84 da Resolução n 2 02/91, A Camara Municipal de Sãõ
Paulo decretou e eu promulgo a seguinte lei.,

.	 .
• Art. 10 As máquinas e brinquedos eletrô-

nicos, explorados comercialmente pelas casa. da avergoai
eletrônicas no Município de São Paulo, deverão, obrigato-
riamente, apresentar informações • instruções de funcio-
namento redigidas em português. -	 -

art. 22 - Aa informações asseguradas no
artigo antecedente terão de ser localizada. em lugar vi-
sível do usuário, de forma clara e precisa, em língua\
portuguesa.

Art. 35 - Desde que conjugadas, as infor-
mações e instruções em português poderão coexistir com as
originalmente apresentadas no. equipamentos em língua es-
trangeira.

Art. Av - A inobservAncia dag disposições
desta lei sujeitara a casa da diversões eletrõnicas in-
fratora à multa no valor de. 2 (duna) UFM'e por maquiaa'
desprovida de instruções em português.

lo — Na reincidência especifica, a multa
; ! provista acima será aplicada em dobro.

I 2 11 - Sem prejuízo da cobrança da multa,
o Poder Público Municipal podara, também, na hipótese dm
verificar-se a renitência do Infrator, suspender a li-
cença de funcionamento do mesmo até que a situação seja
regularizada.

Art. 52 - Esta lei -entrará em vigor no
prazo de 90 (noventa) dias a contar de sua publicação a
fim de que as casas da diversões eletrfticas possam adap-
tar as maquinas às presente. regras, ficando revogadas as
disposições em contrario.

PREFEITURA DO MUNIC/PIO DE SA0 PAULO, aos 28 de dezeabro
de 1994, 4419 da fundação de São Paulo. •
PAULO MALUF, PREFEITO
JOSÉ ALTINO MACHADO, Secretario dos Negócios Jurídicos
CELSO ROBERTO PITA DO NASCIMENTO, Secretario das Finanças .
FRANCISCO NIETO MARTIN, Secretário das Administraçoes Re-
gionais
Publicada na Secretaria do Governo Municipal, em 28 de
~aro de 1994.

EDEVAIDO ALVES DA SILVA, Secretãrio do Governo Municipal
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